
  
  منظمـة الصحـة العالميـة

  ١١٥/٣٨م ت  المجلس التنفيذي
  ٢٠٠٤ ديسمبر/ كانون الأول ٢٣   عشرة بعد المائةالخامسةالدورة 

  EB115/38   من جدول الأعمال المؤقت ١-٨البند 
  
  
  
  

  ١لائحة الموظفينتعديلات التصديق على 
  
  
  

  الأمانة من تقرير
  
  

  
عديلات التي أدخلها المدير العام على لائحة الموظفين ليصدق عليها المجلس التنفيـذي وفقـاً               تقدم الت   -١

  ٢. من النظام الأساسي للموظفين٢-١٢لأحكام المادة 
  
 التي يتوقع أن تتخذها الجمعيـة       القراراتوالتعديلات المبينة في الفرع أولاً من هذه الوثيقة ناشئة عن             -٢

وإذا لـم  .  دورتها التاسعة والخمسين، على أساس توصيات لجنة الخدمة المدنية الدولية العامة للأمم المتحدة في   
تتفق الجمعية العامة على التوصيات التي أدت إلى التعديلات الواردة في الفرع أولاً، فسوف تصدر إضافة إلى                 

  .هذه الوثيقة
  
ت في ضوء الخبـرة ولـصالح الإدارة        أما التعديلات المبينة في الفرع ثانياً من هذه الوثيقة فقد وضع            -٣

  .الجيدة للموظفين
  
 تكلفة إضافية صغيرة سيتعين أن تغطى من        ٢٠٠٥-٢٠٠٤وتشمل الآثار المالية للتعديلات في الثنائية         -٤

المخصصات الملائمة المحددة لكل من الأقاليم وللأنشطة العالمية والأقاليمية في إطار الميزانية العادية، وكذلك              
  .التمويل الخارجة عن الميزانيةمن مصادر 

  
  . هذه الوثيقة*ويرد نص المواد المعدلة من لائحة الموظفين في ملحق  -٥
  
  
  
  
  
  

                                                           
  .تتوافر نسخ من لائحة الموظفين والنظام الأساسي للموظفين في قاعة اجتماع أعضاء المجلس   ١
 .٢٠٠٣العالمية، الوثائق الأساسية، الطبعة الرابعة والأربعون، جنيف، منظمة الصحة    ٢

  .يرد الملحق بالإنكليزية والفرنسية فقط   *
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التعديلات التي تعتبر ضرورية في ضوء المقررات التي يتوقع أن تتخذها الجمعية              :أولاً
العامة للأمم المتحدة في دورتها التاسعة والخمسين على أساس توصيات لجنـة            

  مة المدنية الدولية الخد
  

  والفئات العليا) الفنية(أجور الموظفين في الفئة المهنية 
  
٪ فـي جـدول     ١‚٨٨توصي لجنة الخدمة المدنية الدولية الجمعية العامة للأمم المتحدة بزيادة نسبتها              -٦

والفئـات العليـا،    ) يةالفن(الدنيا في النظام الموحد لموظفي الأمم المتحدة من الفئة المهنية           / المرتبات الأساسية 
 كي يتوافق ذلك الجدول مع مرتبات الخدمة المدنيـة المتخـذة            ٢٠٠٥يناير  /  كانون الثاني  ١وذلك اعتباراً من    

ويجيء التعديل من ضـم     ). ، العاصمة الخدمة المدنية الاتحادية في الولايات المتحدة بواشنطن      (أساساً للمقارنة   
 إلى ما في المرتبات الأساسية بحيث لا يترتب على ذلك مكسب أو             )عنصر تكاليف المعيشة  (تسوية مقر العمل    

بدل التنقـل   (الدنيا  / خسارة مما يكفل عدة أمور، منها أن تتناسب البدلات المرتبطة بجدول المرتبات الأساسية            
ويبقى جدول الاقتطاعـات الإلزاميـة مـن مرتبـات          .  مع التضخم  )والمشقة وبعض مدفوعات انتهاء الخدمة    

، ٢٠٠٥يناير  /  كانون الثاني  ١ن، والذي سيستخدم إلى جانب المرتبات الأساسية الإجمالية اعتباراً من           الموظفي
 من لائحة الموظفين تبعاً لذلك وفضلاً عن هذا، ترد في الفقـرة             ٢-٣٣٠وقد أعدت تعديلات المادة     . بلا تغيير 

  . ٢-٣٣٠ من هذه الوثيقة إشارة إلى تغيير تحريري في المادة ١٤
  

  بات الموظفين في الوظائف غير المصنفة على رتب ومرتب المدير العاممرت
  
 من النظـام  ١-٣يقترح المدير العام كذلك، رهناً بمقررات الجمعية العامة للأمم المتحدة، ووفقاً للمادة           -٧

 الأساسي للموظفين، أن يوصي المجلس التنفيذي جمعية الصحة العالمية الثامنة والخمـسين بتعـديلات علـى               
ومن ثم يصبح المرتـب الإجمـالي للمـديرين العـامين           . مرتبات المدير العام المساعد والمديرين الإقليميين     

 دولاراً  ١١٧ ٣٧٣في السنة ليكون صافي المرتب       دولاراً أمريكياً    ١٧٢ ٨٦٠المساعدين والمديرين الإقليميين    
  .)لغير المعيلين( دولاراً أمريكياً ١٠٦ ٢٨٥و) للمعيلين(أمريكياً 

  
وينـتج عـن    .  تعديلات مماثلة على مرتب المدير العام      ٧وتعني تعديلات المرتبات المبينة في الفقرة         -٨

 دولارات أمريكيـة    ٢٣٣ ٠٠٦التعديل في المرتب المطلوب أن تأذن بها جمعية الصحة مرتب إجمالي وقدره             
  ).لغير المعيلين(دولاراً أمريكياً  ١٣٧ ٥٣٨و) للمعيلين( دولاراً أمريكياً ١٥٤ ٦٦٤يقابله صافي مرتب قدره 

  
  استعراض مستويات منحة التعليم

  
ة التي تقضي باستعراض مستويات منحة التعليم كل سنتين توصي اللجنة الجمعية دوفقاً للمنهجية المعتم  -٩

 العامة للأمم المتحدة بزيادة الحد الأقصى المسموح به لهذه المصروفات والحد الأقصى لمنحـة التعلـيم فـي                 
، وألمانيا  )يورو(، وفرنسا   )كرون(، والدانمرك   )يورو(، وبلجيكا   )يورو(النمسا  : مناطق العملات التالية  / البلدان

، والـسويد   )يـورو (، وأسـبانيا    )يـورو (، وهولندا   )ين(، واليابان   )يورو(، وإيطاليا   )يورو(، وأيرلندا   )يورو(
، )جنيه إسترليني (يطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية     ، والمملكة المتحدة لبر   )فرنك سويسري (، وسويسرا   )كرونا(

  .والدولار الأمريكي في الولايات المتحدة الأمريكية، والدولار الأمريكي خارج الولايات المتحدة الأمريكية
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 والمبالغ الإضافية التي    الموحدةوتمشياً مع المنهجية المعتمدة أيضاً، توصي اللجنة بأن تنقح المعدلات             -١٠
 لرد تكاليف الإقامة علاوة على الحد الأقصى للمنحة الذي يدفع للموظفين العاملين فـي مراكـز العمـل                   تدفع

، )يـورو (، وفرنـسا    )كـرون (، والدانمرك   )يورو(النمسا  : مناطق العملات التالية  / المعينة، وذلك في البلدان   
، )كرونـا (، والسويد   )يورو(وأسبانيا  ،  )كرون(، والنرويج   )يورو(، وهولندا   )يورو(، وإيطاليا   )يورو(وأيرلندا  

وتطبق التغييرات في مستويات منحـة      ). جنيه إسترليني (والمملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية       
وترد التعديلات الإضـافية، علـى   . ٢٠٠٥يناير /  كانون الثاني١التعليم ابتداء من السنة الدراسية الجارية في   

  .١٨ إلى ١٦  منن لائحة الموظفين في الفقرات م٣٥٥ و٣٥٠المادتين 
  

  إجازة الأبوة
  
 على أن تطبق إجازة أبوة تصل إلى خمسة أيام،          ٢٠٠١يناير  / أكد المجلس التنفيذي في كانون الثاني       -١١

 وقد مددت   ١.على أساس تجريبي، لمدة عامين على أن يتم استعراضها في ضوء التطورات في النظام الموحد              
 . انتظاراً لأن تنتهي اللجنة من استعراضها في ذلك الوقـت          ٢٠٠٤٢يناير  / يبية حتى كانون الثاني   الفترة التجر 

  . انتظاراً لقرار اللجنة٢٠٠٥٣يناير / وبعد ذلك تم تمديدها إلى كانون الثاني
  
ن يوم  وتتفاوت مدة إجازة الأبوة التي تسمح بها منظمات مستقلة في النظام الموحد للأمم المتحدة، ما بي                 -١٢

وفي ضوء هذه الأحكام القائمة توصي اللجنة بمنح إجازة أبوة تصل إلى أربعة أسـابيع               . واحد وثمانية أسابيع  
لموظفي المقار ومراكز العمل التي يجوز فيها اصطحاب الأسرة وتصل إلى ثمانية أسابيع لمـوظفي مراكـز                 

وقـد  . ائية لمضاعفات الحمل أو وفـاة الأم      العمل التي لا يسمح فيها باصطحاب الأسرة أو في الحالات الاستثن          
  . من لائحة الموظفين تبعاً لذلك٦-٧٦٠عُدلت المادة 

  
  التعديلات التي تعتبر ضرورية في ضوء الخبرة ولصالح الإدارة الجيدة للموظفين   :ثانياً

  
  تحديد المرتبات

  
مؤقتاً بمسؤوليات محـددة    استجابة لاحتياجات المنظمة يجوز أن يطلب إلى أحد الموظفين الاضطلاع             -١٣

ونتيجة .  من لائحة الموظفين٥-٣٢٠ شهراً محددة في المادة ١٢لوظيفة أعلى رتبة من وظيفته لمدة تزيد على 
 من لائحة   ٥-٣٢٠لذلك استحدث قدر من المرونة في تطبيق هذه المادة من لائحة الموظفين وقد عدلت المادة                

  .الموظفين تبعاً لذلك
  

  المرتبات
  
ومن .  من لائحة الموظفين إلى المرفق الأول باللائحة       ٢-٣٣٠ل جدول المرتبات الوارد في المادة       نُق  -١٤

 من لائحة الموظفين    ٢-٣٣٠ وعُدلت المادة    .شأن هذا النسق أن يسهل الجوانب الإدارية للتحديث في المستقبل         
  .تبعاً لذلك

  
                                                           

 .٧ق١٠٧م تالقرار    ١
 .٨ق١١١م تالقرار    ٢
 .١٣ق١١٣م تالقرار    ٣
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  بدلات المعالين
  
والفئـات  ) الفنيـة (لين المحددة بالدولار الأمريكي للموظفين في الفئة المهنية         ألغيت مبالغ بدلات المعا     -١٥
وتمشياً مع الممارسة المتبعة في الأمم المتحدة سوف تعلن مبالغ بدلات المعالين على حدة ولـن تـشمل                  . العليا

لمحلية في بلدان معينة    المبالغ المحددة بالدولارات الأمريكية فحسب بل ستشمل أيضاً المبالغ المحددة بالعملات ا           
وأي تغيير في مبالغ بدلات المعـالين سـوف         . على أساس المبالغ التي توصي بها لجنة الخدمة المدنية الدولية         

 ٣٤٠وقد عُدلت المادة . يُدرج كجزء من تقرير لجنة الخدمة المدنية الذي يقدم إلى المجلس التنفيذي في كل عام         
  .من لائحة الموظفين تبعاً لذلك

  
  ة التعليم ومنحة التعليم الخاصة للأطفال المعاقينمنح

  
كما ألغي الفارق غير المتعمد في      . بغية تبسيط أسلوب عرضها    من لائحة الموظفين     ٣٥٠عُدلت المادة     -١٦

معاملة الأبناء الذين يتابعون دراسة غير جامعية، وأدرجت إمكانية تمديد الحد العمري للمنحة بسبب الخدمـة                
وهذان التغييران الأخيران يوفقان بين لائحة موظفي المنظمة ولوائح موظفي الأمم المتحدة . رضالوطنية أو الم

  .والمنظمات الأخرى في النظام الموحد
  
كمـا  .  من لائحة الموظفين لضمان الاتساق     ٣٥٥وهناك تصويب للمصطلحات المستخدمة في المادة         -١٧

وألغـي الحـد    . حات المتعلقة بمنحة التعليم الخاصة    تعدل لائحة الموظفين من أجل توضيح وتصويب المصطل       
 عاماً للمواءمة بين لائحة موظفي منظمة الصحة العالمية ولوائح الأمم المتحدة والمنظمـات              ٢٥العمري البالغ   

 وفي بعض الحالات التي يحددها المدير العام قد يتم تمديد الحد العمري حتى نهاية               .الأخرى في النظام الموحد   
  . عاما٢٨ًكاديمية التي يبلغ فيها الابن السنة الأ

  
 ٢-٢-٣٥٠ و ١-٣٥٠وألغيت المبالغ المحددة بالدولار الأمريكي والخاصة بمنحة التعليم من المـواد              -١٨
وحلت محلها قائمة شاملة لن تقتصر على المبالغ المحددة بالدولار الأمريكي بل تشمل المبالغ المحددة               . ٣٥٥و

 بها من لجنة الخدمة المدنية، وهي      ىدان المعينة والتي تحدد على أساس المبالغ الموص       بالعملات المحلية في البل   
ومن شأن هذا النسق أن يسهل الجوانب الإداريـة للتحـديث فـي             . واردة في المرفق الثاني بلائحة الموظفين     

  . من لائحة الموظفين تبعاً لذلك٣٥٥ و٢-٢-٣٥٠ و١-٣٥٠وقد عُدلت المواد . المستقبل
  

  الإعادة إلى الوطن ونقل الأمتعة والأثاث المنزليمنحة 
  
 من لائحة الموظفين هـو      ٨٥٥ و ٣٧٠الهدف من إضافة مادة جديدة إلى الأحكام القائمة في المادتين             -١٩

وسـوف  . تلافي ازدواج المستحقات عندما يكون كلا الزوجين موظفاً في مؤسسات نظام الأمم المتحدة الموحد             
  . يحددها المدير العاميستكمل التعديل بأحكام

  
  المدفوعات والاقتطاعات

  
 ١-٥٥٠ من لائحـة المـوظفين وأدمجـت فـي المـادة             ١-٣-٣٨٠حُذفت الجملة الثانية من المادة        -٢٠
وحُذفت الجملة الأخيرة مـن المـادة       . تجنباً لأي إشارة مرجعية بلا ضرورة     ) الزيادة داخل الرتبة  (اللائحة   من

مع الأخذ بالحوسبة، يقتضي أن يكون التاريخ الفعلي لزيادة         لأن الأمر لم يعد،      من لائحة الموظفين     ١-٣-٣٨٠
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وعلى سبيل المثال فإن إعادة التعيين والترقية يمكن        . المرتب هو أول الشهر الأقرب إلى تاريخ الموافقة النهائية        
  .أن يبدأ سريانهما من أي يوم من الشهر

  
  ) جديدة٤٩٥مادة (يحددهم الموظفون المستفيدون الذين 

  
في حالة وفاة الموظف تدفع المستحقات لمستحقيها ممن يعولهم أو لورثته وهو أمر قد يحتـاج إلـى                    -٢١

 فيهـا   يـسمي  في لائحة الموظفين يعطي الصفة الرسمية لعملية         ٤٩٥واستحداث المادة   . عملية إدارية طويلة  
عن إخطار المنظمة بأي إلغـاء أو تغييـر          أو مستفيدين ويكون الموظف مسؤولاً       مستفيداّالموظف عند تعيينه    

واستحداث هذه المادة يوفق بين لائحـة منظمـة         . للمستفيدين، وتدفع المستحقات إلى المستفيدين الذين يسميهم      
 من اللائحة بحيث تعكس أحكـام       ٨-٦٣٠وقد عُدلت المادة    . الصحة العالمية وبين لوائح موظفي الأمم المتحدة      

  .هذه المادة الجديدة
  

  ادات داخل الرتبةالزي
  
تبـة دون إشـارة     ر من لائحة الموظفين لتوضيح تاريخ سريان الزيادة داخل ال         ١-٥٥٠عُدلت المادة     -٢٢

  . من لائحة الموظفين١-٣-٣٨٠مرجعية إلى المادة 
  

  الإجازة الخاصة
  
ومـع هـذا، تنـشأ      . يجوز منح إجازة بمرتب كامل أو جزئي أو بلا مرتب بناء على طلب الموظف               -٢٣

 من لائحة المـوظفين     ٦٥٠عُدلت المادة   وقد  . حالات يجوز فيها منح الموظف إجازة خاصة لمصلحة المنظمة        
  .تبعاً لذلك

  
  الإجازة المرضية

  
 . من لائحة الموظفين لبيان التنفيذ الفعلي لأحكام الإجـازة المرضـية           ١-٧٤٠تم تحرير نص المادة       -٢٤
  . مرض واحد فقط منح الإجازة المرضية علىيقصريوجد شرط  ولا
  

  الإجراء المطلوب من المجلس التنفيذي
  
  .قد يرغب المجلس، في ضوء هذه التنقيحات، في أن ينظر في مشروعي القرارين التاليين  -٢٥
  

  ١القرار 
  

  المجلس التنفيذي،  
  

 من النظام الأساسي للموظفين، على تعديلات لائحة الموظفين التي   ٢-١٢يصدق، وفقاً للمادة      
 فيما يتعلق بأجور الموظفين في الفئـة        ٢٠٠٥يناير  /  كانون الثاني  ١ا المدير العام، اعتباراً من      أدخله

والفئات العليا، وإجازة الأبوة، وتحديد المرتبات، وجدول المرتبات، وبدلات المعالين،          ) الفنية(المهنية  
عات والاسـتقطاعات،   ومنحة التعليم ومنحة التعليم الخاصة، ومنحة الإعادة إلـى الـوطن، والمـدفو            
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والمستفيدين الذين يحددهم الموظفون، والزيادات داخل الرتبة، والإجازة الخاصة، والإجازة المرضية،           
ينـاير  /  كانون الثاني  ١ونقل الأمتعة والأثاث المنزلي، وذلك اعتباراً من السنة الدراسية الجارية في            

  .لأبناء المعوقين، ومستويات منحة التعليم ومنحة التعليم الخاصة ل٢٠٠٥
  

  ٢القرار 
  

  المجلس التنفيذي،  
  

 جمعية الصحة العالمية الثامنة والخمسين باعتماد القرار التـالي المتعلـق بمرتبـات              يوصي  
  :الموظفين في الوظائف غير المصنفة على رتب ومرتب المدير العام

  
  جمعية الصحة العالمية الثامنة والخمسون،  

  
س التنفيذي المتعلقة بمرتبات الموظفين في الوظائف غير إذ تشير إلى توصيات المجل   

  المصنفة على رتب ومرتب المدير العام،
  
 دولاراً  ١٧٢ ٨٦٠ مرتبات المدير العام المساعد والمديرين الإقليميين بما يبلغ          تحدد  -١

أمريكياً في السنة قبل الاقتطاع الإلزامي من المرتـب ليكـون صـافي المرتـب المعـدل                 
  ؛)لغير المعيلين( دولاراً أمريكياً ١٠٦ ٢٨٥و) للمعيلين(لاراً أمريكياً  دو١١٧ ٣٧٣

  
 دولارات أمريكية فـي الـسنة قبـل         ٢٣٣ ٠٠٦ مرتب المدير العام بما يبلغ       تحدد  -٢

) للمعيلـين ( دولاراً أمريكيـاً     ١٥٤ ٦٦٤الاقتطاع الإلزامي، ليكون صافي المرتب المعـدل        
  ؛)معيليناللغير ( دولاراً أمريكياً ١٣٧ ٥٣٨و
  
ينـاير  /  كانون الثاني١ أن يبدأ سريان تلك التعديلات في المرتبات اعتباراً من      تقرر  -٣

٢٠٠٥.  
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SA
LA

R
Y

 D
ETER

M
IN

A
TIO

N
 

320.5 
A

 staff m
em

ber m
ay be officially required to assum

e tem
porarily the 

responsibilities of an established post of a higher grade than that w
hich he 

occupies; such tem
porary arrangem

ents shall not be continued for m
ore 

than 12 m
onths. A

s from
 the beginning of the fourth consecutive m

onth of 
such service, the staff m

em
ber shall be granted non-pensionable extra pay 

norm
ally equal to, but not exceeding, the difference betw

een his current 
pay, consisting of net base salary, post adjustm

ent and allow
ances, and 

that w
hich he w

ould receive if prom
oted to the post of higher grade. 

 
SA

LA
R

Y
 D

ETER
M

IN
A

TIO
N

 
320.5 

A
 staff m

em
ber m

ay be officially required to assum
e tem

porarily the 
responsibilities of an established post of a higher grade than that w

hich 
he occupies; such tem

porary arrangem
ents shall not be continued for 

m
ore than 12 m

onths, unless otherw
ise decided by the D

irector-
G

eneral. A
s from

 the beginning of the fourth consecutive m
onth of such 

service, the staff m
em

ber shall be granted non-pensionable extra pay 
norm

ally equal to, but not exceeding, the difference betw
een his current 

pay, consisting of net base salary, post adjustm
ent and allow

ances, and 
that w

hich he w
ould receive if prom

oted to the post of higher grade. 
 

SA
LA

R
IES 

330.2 
The follow

ing schedule of annual gross base salaries and of annual net 
base salaries shall apply to all professional and higher category posts: 

 
SA

LA
R

IES 
330.2 

The follow
ing schedule of annual gross base salaries and of annual net 

base salaries shall apply applicable to all professional and higher 
category posts shall be as specified in A

ppendix 1 to these R
ules. 

340. 
D

EPEN
D

A
N

TS’ A
LLO

W
A

N
C

ES 
 

Staff m
em

bers in the professional or higher category, except those 
holding tem

porary appointm
ents as defined in R

ule 420.3 or consultants 
appointed under R

ule 1330, are entitled to a dependant’s allow
ance for 

dependants as defined in R
ule 310.5, to be paid as follow

s: 
340.1 U

S$ 1936 per annum
 for a child, except that in cases w

here there is no 
dependent spouse the first dependent child is not entitled to an allow

ance. 
The entitlem

ent shall be reduced by the am
ount of any benefit paid from

 any 
other public source by w

ay of social security paym
ents, or under public law

, 
by reason of such child. 

     

340. 
D

EPEN
D

A
N

TS’ A
LLO

W
A

N
C

ES 
 

Staff m
em

bers in the professional or higher category, except those 
holding tem

porary appointm
ents as defined in R

ule 420.3 or consultants 
appointed under R

ule 1330, are entitled to a dependant’s allow
ance for 

dependants as defined in R
ule 310.5, to be paid as follow

s: 
340.1 

U
S$ 1936 per annum

 for a dependent child, except that in cases w
here 

there is no dependent spouse the first dependent child is not entitled to an 
allow

ance. The entitlem
ent shall be reduced by the am

ount of any benefit 
paid from

 any other public source by w
ay of social security paym

ents, or 
under public law

, by reason of such child. 
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 340.2 

U
S$ 3872 per annum

 for a child w
ho is physically or m

entally 
incapacitated subject to the conditions defined in R

ule 340.1 except that if 
the staff m

em
ber has no dependent spouse and receives the “w

ith 
dependant” rate of net salary by virtue of such a child, an allow

ance of 
U

S$ 1936 shall be payable. 
340.3 

U
S$ 693 per year for a father, m

other, brother or sister. 
340.4 

In certain designated official stations, the allow
ances under R

ules 340.1, 
340.2 and 340.3 shall be established in local currency, as determ

ined by 
the D

irector-G
eneral on the basis of procedures agreed am

ong the 
international organizations concerned. 

 340.2 
U

S$ 3872 per annum
 for a child w

ho is physically or m
entally disabled 

incapacitated subject to the conditions defined in R
ule 340.1, except that 

if the staff m
em

ber has no dependent spouse and receives the “w
ith 

dependant” rate of net salary by virtue of such a child, an allow
ance of 

U
S$ 1936 shall be payable. the allow

ance shall be the sam
e as for a 

dependent child in R
ule 340.1 above. 

340.3 
U

S$ 693 per year for a father, m
other, brother or sister. 

340.4 
In certain designated official stations, t T

he allow
ances to be paid under 

R
ules 340.1, 340.2 and 340.3 shall be established in local currency, as 

determ
ined by the D

irector-G
eneral on the basis of procedures agreed 

am
ong the international organizations concerned. 

350. 
ED

U
C

A
TIO

N
 G

R
A

N
T 

350.1 
Internationally recruited staff m

em
bers shall be entitled to an education 

grant, except as indicated in R
ule 350.3. The am

ount of the grant payable 
under this R

ule shall be 75%
 of the education expenses actually incurred 

and adm
issible under R

ule 350.2. The m
axim

um
 grant per child per year 

shall not exceed a total paym
ent of U

S$ 11 115 or, for expenses incurred 
in certain currencies as determ

ined by the D
irector-G

eneral on the basis of 
procedures agreed am

ong the international organizations concerned, an 
am

ount established in those currencies. For staff m
em

bers at certain 
designated official stations, the am

ount of the grant in respect of prim
ary 

and secondary education shall be increased by an additional am
ount 

corresponding to 100%
 of boarding costs up to U

S$ 5235 per child per 
year or, for expenses incurred in certain local currencies as determ

ined by 
the D

irector-G
eneral on the basis of procedures agreed am

ong the 
international organizations concerned, an am

ount established in those 
currencies. This R

ule does not apply to staff holding tem
porary 

appointm
ents as defined in R

ule 420.3 or to consultants appointed under 
R

ule 1330. 

350. 
ED

U
C

A
TIO

N
 G

R
A

N
T 

350.1 
Internationally recruited staff m

em
bers shall be entitled to an education 

grant, except as indicated in R
ule 350.3, under the conditions w

hich 
follow

: 
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The grant is payable in respect of: 
350.1.1 

each child as defined under R
ule 310.5.2, except that the 

entitlem
ent to the grant in respect of such a child shall extend 

up to the end of the scholastic year in w
hich he reaches the age 

of 21; 
350.1.2 

each child as defined under R
ule 310.5.2, after such child has 

reached the age of 21 and not beyond the scholastic year in 
w

hich he reaches the age of 25, up to the end of the fourth year 
of post-secondary studies or aw

ard of the first recognized 
degree, w

hichever is earlier. 
350.2 

This grant is payable for: 
350.2.1 

the cost of full-tim
e attendance at an educational institution in 

the country or area of the official station (see also 
R

ule 350.2.5); 
350.2.2 

the cost of full-tim
e attendance at an educational institution 

outside the country or area of the official station, including the 
cost of board if provided by the institution. W

here board is not 
provided by the institution, a flat am

ount is paid in lieu. The 
flat am

ount per child per year shall be U
S$ 3490 or, for 

expenses incurred in certain currencies as determ
ined by the 

D
irector-G

eneral on the basis of procedures agreed am
ong the 

international organizations concerned, an am
ount established in 

those currencies. For staff m
em

bers at certain designated 
official stations the flat am

ount in respect of prim
ary and 

secondary education is U
S$ 5235, or for expenses incurred in 

certain currencies as determ
ined by the D

irector-G
eneral on the 

basis of procedures agreed am
ong the international 

organizations concerned, an am
ount established in those 

currencies. 

350.1.1 
the grant is payable for each child as defined under 
R

ule 310.5.2, except that the entitlem
ent in respect of such a 

child shall extend up to the end of the school year in w
hich 

the child reaches the age of 25, com
pletes four years of post-

secondary studies or is aw
arded the first recognized degree, 

w
hichever is earlier; 

350.1.2 
if the child’s education is interrupted for at least one 
scholastic year by national service obligations or illness, the 
period of eligibility m

ay be extended, by the period of 
interruption, beyond the scholastic year in w

hich the child 
reaches the age of 25; 

350.1.3 
the am

ounts of the grant payable under the R
ules shall be 

as specified in A
ppendix 2 to these R

ules. 
350.2 

This grant is payable in respect of for: 
350.2.1 

the cost of full-tim
e attendance at an educational institution in 

the country or area of the official station (see also 
R

ule 350.2.5); 
350.2.2 the cost of full-tim

e attendance at an educational institution outside the 
country or area of the official station, including the cost of full board if 
provided by the institution. W

here full board is not provided by the 
institution, a flat am

ount is paid in lieu. The flat am
ount per child per year 

shall be U
S$ 3490 or, for expenses incurred in certain currencies as 

determ
ined by the D

irector-G
eneral on the basis of procedures agreed 

am
ong the international organizations concerned, an am

ount established 
in those currencies. For staff m

em
bers at certain designated official 

stations the flat am
ount in respect of prim

ary and secondary education is 
U

S$ 5235, or for expenses incurred in certain currencies as determ
ined by 

the D
irector-G

eneral on the basis of procedures agreed am
ong the 

international organizations concerned, an am
ount established in those 

currencies. 
 

[350.2.3 to 350.5 – no changes] 1 
 

1Text in square brackets w
ill not appear in the am

ended Staff R
ules. 
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355. 

SPEC
IA

L ED
U

C
A

TIO
N

 G
R

A
N

T FO
R

 D
ISA

B
LED

 C
H

ILD
R

EN
 

 
Staff m

em
bers, except those holding tem

porary appointm
ents as defined 

in R
ule 420.3 or consultants appointed under R

ule 1330, are entitled to a 
special education grant in respect of any physically or m

entally 
incapacitated child, recognized as dependant under R

ule 310.5.2, up to the 
end of the year in w

hich such child reaches the age of 25. The am
ount of 

the grant per child per year shall be 100%
 of the special education 

expenses actually incurred up to a m
axim

um
 of U

S$ 14 820 or, for 
expenses incurred in certain currencies as determ

ined by the D
irector-

G
eneral on the basis of procedures agreed am

ong the international 
organizations concerned, up to a m

axim
um

 am
ount established in those 

currencies. In cases w
here an education grant is payable under R

ule 350, 
the total of the am

ounts payable under R
ules 350 and 355 shall not exceed 

the applicable m
axim

um
. 

355. 
SPEC

IA
L ED

U
C

A
TIO

N
 G

R
A

N
T FO

R
 D

ISA
B

LED
 C

H
ILD

R
EN

 
355.1 

Staff m
em

bers, except those holding tem
porary appointm

ents as defined 
in R

ule 420.3 or consultants appointed under R
ule 1330, are entitled to a 

special education grant in respect of any physically or m
entally 

incapacitated disabled child, recognized as dependant under R
ule 310.5.2, 

up to the end of the year in w
hich such child reaches the age of 28, 

under conditions established by the D
irector-G

eneral. up to the end of 
the year in w

hich such child reaches the age of 25.  The am
ount of the 

grant per child per year shall be 100%
 of the special education expenses 

actually incurred up to a m
axim

um
 of U

S$ 14 820 or, for expenses 
incurred in certain currencies as determ

ined by the D
irector-G

eneral on 
the basis of procedures agreed am

ong the international organizations 
concerned, up to a m

axim
um

 am
ount established in those currencies. In 

cases w
here an education grant is payable under R

ule 350, the total of the 
am

ounts payable under R
ules 350 and 355 shall not exceed the applicable 

m
axim

um
.  

355.2 
T

he am
ount of the special education grant for each disabled child 

shall be equal to 100%
 of adm

issible expenses actually incurred up to 
the applicable m

axim
um

 grant as specified in A
ppendix 2 to these 

R
ules. 

 
[Paragraphs 355.1 to 355.6 are renum

bered 355.3 to 355.8] 
370. 

R
EPA

TR
IA

TIO
N

 G
R

A
N

T 
 

[370.1 to 370.5 unchanged] 
 

370. 
R

EPA
TR

IA
TIO

N
 G

R
A

N
T 

 
[N

ew
 R

ule] 
370.6 

If both spouses are staff m
em

bers of international organizations 
applying the com

m
on system

 of salaries and allow
ances and each is 

entitled to paym
ent of a repatriation grant on separation from

 
service, the am

ount of the grant paid to each shall be calculated in 
accordance w

ith term
s and conditions established by the D

irector-
G

eneral. 
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380. 

PA
Y

M
EN

TS A
N

D
 D

ED
U

C
TIO

N
S 

380.3 The effective date of any change in salary shall be as follow
s: 

380.3.1 
A

ny increase shall be effective from
 the date of entitlem

ent. 
The date of entitlem

ent to a w
ithin-grade increase shall be the 

first of the m
onth nearest the date of satisfactory com

pletion of 
the service requirem

ent. The date of entitlem
ent to any other 

increase in salary shall be the first of the m
onth nearest the date 

of final approval. 

380. 
PA

Y
M

EN
TS A

N
D

 D
ED

U
C

TIO
N

S 
380.3 

The effective date of any change in salary shall be as follow
s: 

380.3.1 
A

ny increase shall be effective from
 the date of entitlem

ent 
except as otherw

ise specified in these R
ules or determ

ined 
by the D

irector-G
eneral. The date of entitlem

ent to a w
ithin-

grade increase shall be the first of the m
onth nearest the date of 

satisfactory com
pletion of the service requirem

ent. The date of 
entitlem

ent to any other increase in salary shall be the first of 
the m

onth nearest the date of final approval. 
 

 
[N

ew
 R

ule] 
495. 

ST
A

FF M
E

M
B

E
R

’S B
E

N
E

FIC
IA

R
IE

S 
495.1 

A
t the tim

e of appointm
ent, each staff m

em
ber shall nom

inate a 
beneficiary or beneficiaries in w

riting in a form
 prescribed by the 

D
irector-G

eneral. It shall be the responsibility of the staff m
em

ber to 
notify the D

irector-G
eneral of any revocations or changes of 

beneficiaries. 
495.2 

In the event of the death of a staff m
em

ber, all am
ounts due to that 

staff m
em

ber w
ill be paid to his or her nom

inated beneficiary or 
beneficiaries, except as otherw

ise stated in these Staff R
ules and the 

R
egulations of the U

nited N
ations Joint Staff Pension Fund. Such 

paym
ent shall afford the W

orld H
ealth O

rganization a com
plete 

release from
 all further liability in respect of any sum

 so paid. 
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630. 

A
N

N
U

A
L LEA

V
E 

630.8 
A

 staff m
em

ber w
ho, on leaving the service of the O

rganization, has not 
exhausted the annual leave to w

hich he is entitled shall be paid in respect 
of each day of unused annual leave up to a m

axim
um

 of 60 days (see 
R

ule 380.2.2). A
 staff m

em
ber w

ho has taken advanced annual leave 
beyond that subsequently accrued shall either have the equivalent am

ount 
debited to his term

inal paym
ents or at the option of the O

rganization m
ake 

a cash refund. In case of death of a staff m
em

ber, paym
ent in lieu of 

accrued annual leave shall be m
ade to his estate but no deduction shall be 

m
ade in respect of advanced annual leave. 

630. 
A

N
N

U
A

L LEA
V

E 
630.08 A

 staff  m
em

ber w
ho, on leaving the service of the O

rganization, has not 
exhausted the annual leave to w

hich  he is entitled shall be paid in respect 
of each day of unused annual leave up to a m

axim
um

 of 60 days (see 
R

ule 380.2.2). A
 staff m

em
ber w

ho has taken advanced annual leave 
beyond that subsequently accrued shall either have the equivalent am

ount 
debited to his term

inal paym
ents or at the option of the O

rganization m
ake 

a cash refund. In case of death of a staff m
em

ber, paym
ent in lieu of 

accrued  annual leave shall be m
ade to his estate or her nom

inated 
beneficiary or beneficiaries under R

ule 495.2 but no deduction shall be 
m

ade in respect of advanced annual leave 
650. 

SPEC
IA

L LEA
V

E 
 

Special leave w
ith full, partial or no pay m

ay be granted for training or 
research in the interest of the O

rganization or for other valid reasons, 
including the death of an im

m
ediate fam

ily m
em

ber or the adoption of a 
child under conditions determ

ined by the D
irector-G

eneral. N
orm

ally, 
such leave shall not be granted until all accrued annual leave has been 
exhausted and norm

ally shall not exceed one year in duration. Periods of 
special leave shall be credited for all purposes except as otherw

ise 
specified in the R

ules. 

650. 
SPEC

IA
L LEA

V
E 

 
Special leave w

ith full, partial or no pay m
ay be granted for training or 

research in the interest of the O
rganization or for other valid reasons, 

including the death of an im
m

ediate fam
ily m

em
ber or the adoption of a 

child under conditions determ
ined by the D

irector-G
eneral. T

he 
D

irector-G
eneral m

ay, at his or her initiative, place a staff m
em

ber 
on special leave w

ith full pay if he or she considers such leave to be in 
the interest of the O

rganization. N
orm

ally, such leave shall not be 
granted until all accrued annual leave has been exhausted and norm

ally 
shall not exceed one year in duration. Periods of special leave shall be 
credited for all purposes except as otherw

ise specified in the R
ules. 
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740.  

SIC
K

 LEA
V

E 
740.1 

Staff m
em

bers, except those engaged on a “w
hen-actually-em

ployed” 
basis and those excluded by the D

irector-G
eneral under the provisions of 

R
ules 1320 and 1330, w

ho are unable to perform
 their duties because of 

illness or injury, or w
hose attendance is prevented by public health 

requirem
ents, m

ay be granted sick leave w
ith pay in the follow

ing 
am

ounts: 
740.1.1 

a staff m
em

ber holding an appointm
ent of one year’s duration 

or m
ore m

ay be granted up to six m
onths’ leave w

ith full pay in 
connection w

ith any one illness or in any period of 12 
consecutive m

onths, provided that the total of all absences on 
account of sick leave shall not exceed nine m

onths in any four-
year period (See also R

ules 655.1 and 750.1); 

740.  
SIC

K
 LEA

V
E 

740.1 
Staff m

em
bers, except those engaged on a “w

hen-actually-em
ployed” 

basis and those excluded by the D
irector-G

eneral under the provisions of 
R

ules 1320 and 1330, w
ho are unable to perform

 their duties because of 
illness or injury, or w

hose attendance is prevented by public health 
requirem

ents, m
ay be granted sick leave w

ith pay in the follow
ing 

am
ounts: 

740.1.1 
a staff m

em
ber holding an appointm

ent of one year’s duration 
or m

ore m
ay be granted up to six m

onths’ sick leave w
ith full 

pay in connection w
ith any one illness or in any period of 12 

consecutive m
onths, provided that the total of all absences on 

account of sick leave shall not exceed nine m
onths in any four-

year period (See also R
ules 655.1 and 750.1); 

 
[N

o further changes] 

760. 
M

A
TER

N
ITY

 A
N

D
 PA

TER
N

ITY
 LEA

V
E 

760.6 
Paternity leave 

 
A

 staff m
em

ber, except those holding tem
porary appointm

ents as defined 
in R

ule 420.3 or consultants appointed under R
ule 1330, shall be entitled 

to paternity leave for up to five days upon presentation of satisfactory 
evidence of the birth of his child. 

760. 
M

A
TER

N
ITY

 A
N

D
 PA

TER
N

ITY
 LEA

V
E 

760.6 
Paternity leave 

 
U

pon presentation of satisfactory evidence of the birth of his child, A
 

a staff m
em

ber, except those holding tem
porary appointm

ents as defined 
in R

ule 420.3 or consultants appointed under R
ule 1330, shall be entitled 

to paternity leave for a m
axim

um
 period of four w

eeks for staff 
assigned to fam

ily duty stations. In exceptional circum
stances, such as 

com
plications of pregnancy or the death of the m

other, paternity 
leave shall be for a m

axim
um

 period of eight w
eeks. Staff at non-

fam
ily duty stations shall be entitled to paternity leave for a 

m
axim

um
 period of eight w

eeks. Paternity leave m
ust be exhausted 

w
ithin 12 m

onths from
 the date of the child’s birth. 

855. 
R

EM
O

V
A

L O
F H

O
U

SEH
O

LD
 G

O
O

D
S 

 
855. 

R
EM

O
V

A
L O

F H
O

U
SEH

O
LD

 G
O

O
D

S 
 

[855.1 to 855.2 unchanged. A
dd new

 R
ule] 

855.3 
If both spouses are staff m

em
bers of international organizations 

applying the com
m

on system
 of salaries and allow

ances and each is 
entitled to reim

bursem
ent for the expense of m

oving household 
goods, each shall have the choice of exercising the entitlem

ent w
ithin 

lim
its established by the D

irector-G
eneral. 
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A

ppendix 1 
 

Salary scale for staff in the professional and higher graded categories: annual gross base salaries and net equivalents 
after application of staff assessm

ent (in U
S dollars) 1 

 
(effective 1 January 2005) 

Step 
Level 

I 
II 

III
IV

V
VI

VII
VIII

IX 
X

XI
XII

XIII
XIV

XV

D
-2 

G
ross 

141 974 
145 065 

148 156
151 248

154 340
157 431

 
 

N
et D

 
98 224 

100 140 
102 057

103 974
105 891

107 807
 

 
N

et S 
90 236 

91 854 
93 466

95 072
96 674

98 269
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
P-6/D

-1 
G

ross 
129 405 

132 119 
134 832

137 457
140 261

142 974
145 689

148 403
151 116 

 
N

et D
 

90 431 
92 114 

93 796
95 479

97 162
98 844

100 527
102 210

103 892 
 

N
et S 

83 587 
85 050 

86 509
87 965

89 418
90 867

92 312
93 755

95 194 
 

 
 

 
 

 
 

 
P-5 

G
ross 

106 368 
108 679 

110 987
113 295

115 605
117 913

120 223
122 532

124 842 
127 150

129 458
131 768

134 077
 

N
et D

 
76 148 

77 581 
79 012

80 443
81 875

83 306
84 738

86 170
87 602 

89 033
90 464

91 896
93 328

 
N

et S 
70 742 

72 014 
73 282

74 550
75 815

77 077
78 338

79 596
80 852 

82 106
83 358

84 607
85 855

 
 

 
 

 
 

 
 

P-4 
G

ross 
86 211 

88 303 
90 423

92 650
94 879

97 106
99 335

101 563
103 792 

106 018
108 247

110 474
112 703

114 931
117 160

 
N

et D
 

63 499 
64 880 

66 262
67 643

69 025
70 406

71 788
73 169

74 551 
75 931

77 313
78 694

80 076
81 457

82 839
 

N
et S 

59 132 
60 390 

61 647
62 901

64 155
65 407

66 659
67 909

69 157 
70 405

71 651
72 896

74 140
75 383

76 625
 

 
 

 
 

 
 

P-3 
G

ross 
69 779 

71 715 
73 656

75 589
77 530

79 467
81 402

83 342
85 280 

87 217
89 156

91 161
93 226

95 287
97 350

 
N

et D
 

52 654 
53 932 

55 213
56 489

57 770
59 048

60 325
61 606

62 885 
64 163

65 443
66 720

68 000
69 278

70 557
 

N
et S 

49 149 
50 325 

51 503
52 678

53 856
55 030

56 206
57 383

58 558 
59 734

60 906
62 079

63 250
64 422

65 594
 

 
 

 
 

 
P-2 

G
ross 

56 465 
58 056 

59 643
61 344

63 077
64 809

66 542
68 273

70 008 
71 742

73 473
75 209

 
N

et D
 

43 655 
44 800 

45 943
47 087

48 231
49 374

50 518
51 660

52 805 
53 950

55 092
56 238

 
N

et S 
40 947 

41 985 
43 020

44 057
45 092

46 130
47 184

48 234
49 289 

50 341
51 392

52 447
 

 
 

 
 

P-1 
G

ross 
43 831 

45 358 
46 883

48 413
49 938

51 464
52 992

54 519
56 043 

57 571
 

N
et D

 
34 558 

35 658 
36 756

37 857
38 955

40 054
41 154

42 254
43 351 

44 451
 

N
et S 

32 599 
33 612 

34 625
35 638

36 650
37 662

38 676
39 676

40 672 
41 668

 1 D
 = R

ate applicable to staff m
em

bers w
ith a dependent spouse or child;  S = R

ate applicable to staff m
em

bers w
ith no dependent spouse or child. 
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Appendix 2 

EDUCATION GRANT ENTITLEMENTS APPLICABLE IN CASES 
WHERE EDUCATIONAL EXPENSES ARE INCURRED IN SPECIFIED 

CURRENCIES AND COUNTRIES 
(effective school year in progress 1 January 2005) 

 
 (1) (2) (3) (4) (5) (6) 

Country/currency 
area 

Maximum 
admissible 
educational 

expenses and 
maximum grant 

for disabled 
children 

Maximum 
education grant 

Flat rate when 
boarding not 

provided 

Additional flat 
rate for boarding 
(for staff serving 

at designated 
duty stations) 

Maximum grant 
for staff members 

serving at 
designated 

duty stations 

Maximum 
admissible 
educational 
expenses for 

attendance (only 
when flat rate for 
boarding is paid) 

Part A       

Euro       

 Austria 15 198 11 399 3 392 5 087 16 486 10 676 

 Belgium 14 446 10 835 3 147 4 720 15 555 10 251 

 Finland  9 082 6 812 2 382 3 572 10 384 5 907 

 France 10 263 7 697 2 716 4 074 11 771 6 641 

 Germany  18 993 14 245 3 794 5 690 19 935 13 935 

 Ireland 10 997 8 248 2 755 4 132 12 380 7 324 

 Italy 15 316 11 487 2 818 4 227 15 714 11 559 

 Luxembourg 12 898 9 673 3 147 4 720 14 393 8 701 

 Monaco 9 330 6 997 2 672 4 008 11 005 5 767 

 Netherlands 15 440 11 580 3 594 5 392 16 972 10 648 

 Spain 13 762 10 332 2 733 4 099 14 431 10 132 

Denmark (krone) 89 010 66 758 23 601 35 401 102 159 57 543  

Japan yen (yen) 2 324 131 1 743 098 525 930 788 895 2 531 993 1 622 891 

Norway (krone) 71 632 53 724 18 338 27 507 81 231 47 181 

Sweden (krona) 100 733 75 550 22 569 33 853 109 403 70 641 

Switzerland 
(Swiss franc) 26 868 20 151 5 182 7 773 27 924 19 959 

United Kingdom 
of Great Britain 
and Northern 
Irealand (pound 
sterling) 18 285 13 714 3 181 4 772 18 486 14 044 

Part B       

United States 
dollar (outside 
the United States 
of America) 17 189 12 892 3 490 5 235 18 127 12 536 

Part C       

United States 
dollar (in the 
United States)* 28 832 21 624 4 742 7 113 28 737 22 509 
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 *Also applies, as a speical measure, for China, Indonesia, Romania and the Russian Federation. 

 Where educational expenses are incurred in any of the currencies set out in the table above, the maximum applicable amounts are 
set out in columns (1) to (6) against those currencies. Where educational expenses are incurred in the United States of America, the 
maximum applicable amounts are set out in columns (1) to (6) against part C above. Where educational expenses are not incurred in any 
of the currencies set out in part A above or in the United States, the maximum applicable amounts are set out in columns (1) to (6) 
against part B above. 

Attendance at an educational institution outside the duty station 

(i)  Where the educational institution provides board, the amount shall be 75% of the admissible costs of attendance and the costs 
of board up to the maximum indicated in column (1), with a maximum grant indicated in column (2) per year. 

(ii)  Where the educational institution does not provide board, the amount shall be a flat sum as indicated in column (3), plus 75% 
of the admissible costs of attendance up to a maximum grant as indicated in column (2) per year. 

Attendance at an educational institution at the duty station 

(iii)  The amount shall be 75% of the admissible costs of attendance up to the maximum indicated in column (1), with a maximum 
grant as indicated in column (2) per year. 

(iv)  Where the grant is payable for the cost of boarding for attendance at an educational institution in the country of the official 
station but beyond commuting distance from the official station, and when no suitable education facility exists in that area, the amount of 
the grant shall be calculated at the same rates as specified in (i) or (ii) above. 

Staff serving at designated duty stations with inadequate or no education facilities with attendance at an educational institution at the 
primary or secondary level outside the duty station 

(v)  Where the educational institution provides board, the amount shall be: 

a. 100% of the costs of board up to the maximum indicated in column (4); and 

b. 75% of the admissible costs of attendance and of any part of the costs of board in excess of the amount indicated in column (4), 
with a maximum reimbursable amount as indicated in column (5). 

(vi)  Where the educational institution does not provide board, the amount shall be: 

a. A flat sum for board as indicated in column (4); and 

b. 75% of the admissible costs of attendance, with a maximum reimbursable amount as indicated in column (5). 

=     =     = 
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A
N

N
EX

E 

A
M

E
N

D
E

M
E

N
T

S A
U

 R
E

G
L

E
M

E
N

T
 D

U
 PE

R
SO

N
N

E
L

 

A
ncien texte 

N
ouveau texte 

FIX
A

TIO
N

 D
ES TR

A
ITEM

EN
TS 

320.5 U
n m

em
bre du personnel peut être officiellem

ent appelé à assum
er à titre 

tem
poraire les fonctions afférentes à un poste établi d’une classe plus élevée 

que celle du poste qu’il occupe ; la durée de tels arrangem
ents tem

poraires ne 
peut en aucun cas dépasser 12 m

ois. A
 partir du début du quatrièm

e m
ois de 

services consécutifs dans le poste supérieur, l’intéressé bénéficiera d’un 
supplém

ent de rém
unération, non soum

is à retenue pour pension, 
norm

alem
ent égal m

ais en aucun cas supérieur à la différence entre la 
rém

unération – traitem
ent de base net, ajustem

ent et indem
nités – qu’il reçoit 

et celle qu’il toucherait s’il était prom
u au poste supérieur. 

FIX
A

TIO
N

 D
ES TR

A
ITEM

EN
TS 

320.5 U
n m

em
bre du personnel peut être officiellem

ent appelé à assum
er à titre 

tem
poraire les fonctions afférentes à un poste établi d’une classe plus élevée 

que celle du poste qu’il occupe ; la durée de tels arrangem
ents tem

poraires ne 
peut en aucun cas dépasser 12 m

ois, à m
oins que le D

irecteur général n’en 
décide autrem

ent. A
 partir du début du quatrièm

e m
ois de services 

consécutifs dans le poste supérieur, l’intéressé bénéficiera d’un supplém
ent de 

rém
unération, non soum

is à retenue pour pension, norm
alem

ent égal m
ais en 

aucun cas supérieur à la différence entre la rém
unération – traitem

ent de base 
net, ajustem

ent et indem
nités – qu’il reçoit et celle qu’il toucherait s’il était 

prom
u au poste supérieur. 

TR
A

ITEM
EN

TS 

330.2 Le barèm
e suivant des traitem

ents de base bruts annuels et des traitem
ents de 

base nets annuels s’applique à tous les postes de la catégorie professionnelle 
et de rang supérieur : 

TR
A

ITEM
EN

TS 

330.2 Le barèm
e suivant des traitem

ents de base bruts annuels et des traitem
ents de 

base nets annuels s’applique applicable à tous les postes de la catégorie 
professionnelle et de rang supérieur figure à l’appendice 1 du présent 
R

èglem
ent : 

340. 
A

LLO
C

A
TIO

N
S PO

U
R

 PER
SO

N
N

ES A
 C

H
A

R
G

E 

Lorsqu’ils ont des personnes à charge au sens de l’article 310.5, les m
em

bres 
du personnel de la catégorie professionnelle ou de rang supérieur – excepté 
ceux qui sont engagés à titre tem

poraire au sens de l’article 420.3 ou les 
consultants nom

m
és en vertu de l’article 1330 – ont droit pour ces personnes 

aux allocations suivantes : 

340.1 U
S $1936 par an s’il s’agit d’un enfant, sauf que, dans les cas où il n’y a pas 

de conjoint à charge, le prem
ier enfant à charge ne donne pas droit à une 

allocation. L’allocation sera réduite du m
ontant de toute prestation reçue des 

pouvoirs publics, du chef de l’enfant, sous form
e de versem

ents de sécurité 
sociale ou en application du droit public. 

340. 
A

LLO
C

A
TIO

N
S PO

U
R

 PER
SO

N
N

ES A
 C

H
A

R
G

E 

Lorsqu’ils ont des personnes à charge au sens de l’article 310.5, les m
em

bres 
du personnel de la catégorie professionnelle ou de rang supérieur – excepté 
ceux qui sont engagés à titre tem

poraire au sens de l’article 420.3 ou les 
consultants nom

m
és en vertu de l’article 1330 – ont droit pour ces personnes 

aux à une allocations suivantes : 

340.1 U
S $1936 par an s lorsqu’il s’agit d’un enfant à charge dépendant, sauf que, 

dans les cas où il n’y a pas de conjoint à charge, le prem
ier enfant à charge ne 

donne pas droit à une allocation. L’allocation sera réduite du m
ontant de toute 

prestation reçue des pouvoirs publics, du chef de l’enfant, sous form
e de 

versem
ents de sécurité sociale ou en application du droit public. 
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A
ncien texte 

N
ouveau texte 

340.2 U
S $3872 par an s’il s’agit d’un enfant physiquem

ent ou m
entalem

ent 
handicapé sous réserve des conditions définies à l’article 340.1 ; cependant, si 
le m

em
bre du personnel n’a pas de conjoint à charge et perçoit du fait de cet 

enfant un traitem
ent net dont le taux est celui qui est appliqué aux m

em
bres 

du personnel avec personnes à charge, l’allocation versée est de U
S $1936. 

 

340.3 U
S $693 par an s’il s’agit de leur père, de leur m

ère, d’un frère ou d’une 
soeur. 

340.4 D
ans certains lieux d’affectation désignés, les allocations visées aux articles 

340.1, 340.2 et 340.3 sont établies dans la m
onnaie locale, com

m
e déterm

iné 
par le D

irecteur général com
pte tenu des procédures convenues par les 

organisations internationales concernées. 

340.2 U
S $3872 par an s lorsqu’il s’agit d’un enfant physiquem

ent ou m
entalem

ent 
handicapé sous réserve des conditions définies à l’article 340.1 ; cependant, si 
le m

em
bre du personnel n’a pas de conjoint à charge et perçoit du fait de cet 

enfant un traitem
ent net dont le taux est celui qui est appliqué aux m

em
bres 

du personnel avec personnes à charge, l’allocation versée est de U
S $1936 la 

m
êm

e que pour un enfant visé à l’article 340.1. 

340.3 U
S $693 par an s lorsqu’il s’agit de leur père, de leur m

ère, d’un frère ou 
d’une soeur. 

340.4 D
ans certains lieux d’affectation désignés, l L

es allocations visées aux articles 
340.1, 340.2 et 340.3 sont établies dans la m

onnaie locale, com
m

e 
déterm

inées par le D
irecteur général com

pte tenu des procédures convenues 
par les organisations internationales concernées. 

350. 
A

LLO
C

A
TIO

N
 PO

U
R

 FR
A

IS D
’ETU

D
ES D

ES EN
FA

N
TS 

350.1 Tout m
em

bre du personnel engagé par voie de recrutem
ent international a 

droit à une allocation pour frais d’études des enfants, sous réserve des 
dispositions de l’article 350.3. Le m

ontant de l’allocation payable en vertu du 
présent article correspond à 75 %

 des frais d’études effectivem
ent encourus et 

répondant aux conditions prescrites à l’article 350.2. L’allocation m
axim

ale 
par enfant et par an ne peut dépasser un total de U

S $11 115 ou, pour les frais 
encourus dans certaines m

onnaies désignées par le D
irecteur général sur la 

base des dispositions adoptées d’un com
m

un accord par les organisations 
internationales intéressées, une som

m
e calculée dans ces m

onnaies. Pour les 
m

em
bres du personnel en poste dans certains lieux d’affectation désignés, le 

m
ontant de l’allocation pour frais d’études prim

aires et secondaires est 
augm

enté d’une som
m

e com
plém

entaire correspondant à 100 %
 des frais de 

pension jusqu’à concurrence de U
S $5235 par enfant et par an ou, pour les 

frais encourus dans certaines m
onnaies locales désignées par le D

irecteur 
général sur la base des dispositions adoptées d’un com

m
un accord par les 

organisations internationales intéressées, d’une som
m

e calculée dans ces 
m

onnaies. C
et article ne s’applique pas aux m

em
bres du personnel engagés à 

titre tem
poraire au sens de l’article 420.3 ni aux consultants nom

m
és en vertu 

de l’article 1330. 

350. 
A

LLO
C

A
TIO

N
 PO

U
R

 FR
A

IS D
’ETU

D
ES D

ES EN
FA

N
TS 

350.1 Tout m
em

bre du personnel engagé par voie de recrutem
ent international a 

droit à une allocation pour frais d’études des enfants, sous réserve des 
dispositions de l’article 350.3, dans les conditions suivantes : 
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A
ncien texte 

N
ouveau texte 

D
onne droit à l’allocation pour frais d’études : 

350.1.1 
tout enfant répondant à la définition donnée dans l’article 310.5.2 
étant entendu que le droit à l’allocation pour cet enfant s’étend 
jusqu’à la fin de l’année scolaire ou universitaire au cours de 
laquelle il atteint l’âge de vingt et un ans ; 

350.1.2 
tout enfant répondant à la définition donnée dans l’article 310.5.2, 
après que cet enfant a atteint l’âge de vingt et un ans, m

ais non 
au-delà de l’année scolaire ou universitaire au cours de laquelle il 
atteint l’âge de vingt-cinq ans, jusqu’à la fin de la quatrièm

e année 
d’études post-secondaires ou jusqu’à l’obtention du prem

ier 
diplôm

e reconnu, si celui-ci est obtenu plus tôt. 
350.2 Les frais ainsi rem

boursables sont les suivants : 
350.2.1 

coût de la fréquentation à plein tem
ps d’un établissem

ent 
d’enseignem

ent situé dans le pays ou la région du lieu d’affectation 
(voir égalem

ent l’article 350.2.5) ; 
350.2.2 

coût de la fréquentation à plein tem
ps d’un établissem

ent 
d’enseignem

ent situé en dehors du pays ou de la région du lieu 
d’affectation, y com

pris les frais de pension s’il s’agit d’un internat. 
Lorsque l’enfant n’est pas pensionnaire de l’établissem

ent, le 
m

em
bre du personnel reçoit un m

ontant forfaitaire. C
e m

ontant 
forfaitaire sera de U

S $3490 par enfant et par an ou, pour les frais 
encourus dans certaines m

onnaies désignées par le D
irecteur 

général sur la base des dispositions adoptées d’un com
m

un accord 
par les organisations internationales intéressées, une som

m
e fixée 

dans ces m
onnaies. Pour les m

em
bres du personnel en poste dans 

certains lieux d’affectation désignés, le m
ontant forfaitaire de 

l’allocation pour frais d’études prim
aires et secondaires est de 

U
S $5235 ou, pour les frais encourus dans certaines m

onnaies 
locales désignées par le D

irecteur général sur la base des 
dispositions adoptées d’un com

m
un accord par les organisations 

internationales intéressées, une som
m

e calculée dans ces m
onnaies.

350.1.1 
donne droit à l’allocation pour frais d’études tout enfant répondant à 
la définition donnée dans l’article 310.5.2 étant entendu que le droit à 
l’allocation pour cet enfant s’étend jusqu’à la fin de l’année scolaire ou 
universitaire au cours de laquelle il atteint l’âge de vingt-cinq ans, 
jusqu’à la fin de la quatrièm

e année d’études post-secondaires, si 
celle-ci intervient plus tôt, ou jusqu’à l’obtention du prem

ier diplôm
e 

reconnu, si celui-ci est obtenu plus tôt ; 
350.1.2 

si les études de l’enfant sont interrom
pues pendant au m

oins une année 
scolaire ou universitaire du fait d’obligations liées au service national 
ou pour cause de m

aladie, le droit à l’allocation peut être prolongé 
pendant une durée égale à la durée de l’interruption au-delà de l’année 
scolaire ou universitaire au cours de laquelle l’enfant atteint l’âge de 
vingt-cinq ans ; 

350.1.3 
le m

ontant de l’allocation due au titre du présent R
èglem

ent est précisé 
à l’appendice 2 dudit R

èglem
ent. 

350.2 
Les frais ainsi  rem

boursables sont les suivants : 
350.2.1 

coût de la fréquentation à plein tem
ps d’un établissem

ent d’enseignem
ent 

situé dans le pays ou la région du lieu d’affectation (voir égalem
ent 

l’article 350.2.5) ; 
350.2.2 

coût de la fréquentation à plein tem
ps d’un établissem

ent d’enseignem
ent 

situé en dehors du pays ou de la région du lieu d’affectation, y com
pris les 

frais de pension com
plète s’il s’agit d’un internat. Lorsque l ’enfant n’est 

pas pensionnaire de l’établissem
ent A

u cas où la pension n’est pas 
com

plète, le m
em

bre du personnel reçoit un m
ontant forfaitaire. Ce 

m
ontant forfaitaire sera de U

S $3490 par enfant et par an ou, pour les frais 
encourus dans certaines m

onnaies désignées par le D
irecteur général sur la 

base des dispositions adoptées d’un com
m

un accord par les organisations 
internationales intéressées, une som

m
e fixée dans ces m

onnaies. Pour les 
m

em
bres du personnel en poste dans certains lieux d’affectation désignés, 

le m
ontant forfaitaire de l’allocation pour frais d’études prim

aires et 
secondaires est de U

S $5235 ou, pour les frais encourus dans certaines 
m

onnaies locales désignées par le D
irecteur général sur la base des 

dispositions adoptées d’un com
m

un accord par les organisations 
internationales intéressées, une som

m
e calculée dans ces m

onnaies. 
1 Les passages entre crochets ne seront pas reproduits dans le R

èglem
ent du Personnel am

endé. 
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A
ncien texte 

N
ouveau texte 

[350.2.3 à 350.5 – sans changem
ent] 1 

355. 
A

LLO
C

A
TIO

N
 SPEC

IA
LE PO

U
R

 FR
A

IS D
’ETU

D
ES D

ES EN
FA

N
TS 

H
A

N
D

IC
A

PES 

Les m
em

bres du personnel – excepté ceux qui sont engagés à titre 
tem

poraire au sens de l’article 420.3 et les consultants nom
m

és en vertu de 
l’article 1330 – ont droit à une allocation spéciale pour frais d’études pour 
tout enfant handicapé physique ou m

ental reconnu à charge au sens de 
l’article 310.5.2 jusqu’à la fin de l’année où cet enfant atteint l’âge de 25 ans. 
Le m

ontant de l’allocation, par enfant et par an, correspond à 100 %
 des frais 

d’études spéciaux effectivem
ent encourus jusqu’à concurrence de U

S $14 820 
au m

axim
um

 ou, pour les frais encourus dans certaines m
onnaies désignées 

par le D
irecteur général sur la base des dispositions adoptées d’un com

m
un 

accord par les organisations internationales intéressées, d’une som
m

e 
m

axim
ale calculée dans ces m

onnaies. D
ans les cas où une allocation pour 

frais d’études est due en vertu de l’article 350, le total des m
ontants à verser 

en vertu des articles 350 et 355 ne dépasse pas le m
axim

um
 applicable. 

 

355. 
A

LLO
C

A
TIO

N
 SPEC

IA
LE PO

U
R

 FR
A

IS D
’ETU

D
ES D

ES EN
FA

N
TS 

H
A

N
D

IC
A

PES 
355.1 Les m

em
bres du personnel – excepté ceux qui sont engagés à titre 

tem
poraire au sens de l’article 420.3 et les consultants nom

m
és en vertu de 

l’article 1330 – ont droit à une allocation spéciale pour frais d’études pour  
tout enfant handicapé physique ou m

ental reconnu à charge au sens de 
l’article 310.5.2 jusqu’à la fin de l’année où cet enfant atteint l’âge de 
28 ans, dans les conditions fixées par le D

irecteur général jusqu’à la fin de 
l’année où cet enfant atteint l’âge de 25 ans. Le m

ontant de l’allocation, par 
enfant et par an, correspond à 100 %

 des frais d’études spéciaux effectivem
ent 

encourus jusqu’à concurrence de U
S $14 820 au m

axim
um

 ou, pour les frais 
encourus dans certaines m

onnaies désignées par le D
irecteur général sur la 

base des dispositions adoptées d’un com
m

un accord par les organisations 
internationales intéressées, d’une som

m
e m

axim
ale calculée dans ces 

m
onnaies. D

ans les cas où une allocation pour frais d’études est due en vertu 
de l’article 350, le total des m

ontants à verser en vertu des articles 350 et 355 
ne dépasse pas le m

axim
um

 applicable. 
355.2 L

e m
ontant de l’allocation spéciale pour chaque enfant handicapé 

correspond à 100 %
 des frais rem

boursables effectivem
ent encourus 

jusqu’à concurrence du m
axim

um
 précisé à l’appendice 2 du présent 

R
èglem

ent. 
[Les articles 355.1 à 355.6 sont renum

érotés 355.3 à 355.8] 

370. 
A

LLO
C

A
TIO

N
 D

E R
A

PA
TR

IEM
EN

T 

[370.1 à 370.5 sans changem
ent] 

  
 

370. 
A

LLO
C

A
TIO

N
 D

E R
A

PA
TR

IEM
EN

T 
[N

ouvelle disposition] 
370.6 Si deux conjoints sont m

em
bres du personnel d’organisations 

internationales appliquant le régim
e com

m
un des traitem

ents et 
indem

nités, tous deux ayant droit au versem
ent d’une allocation de 

rapatriem
ent au m

om
ent de la cessation de l’em

ploi, le m
ontant de 

l’allocation versée à chacun est calculé conform
ém

ent aux conditions 
 

______________________________ 
1 Les passages entre crochets ne seront pas reproduits dans le R

èglem
ent du Personnel am

endé. 
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A
ncien texte 

N
ouveau texte 

fixées par le D
irecteur général. 
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A
ncien texte 

N
ouveau texte 

380. 
PA

IEM
EN

TS ET R
ETEN

U
ES 

380.3 Tout changem
ent dans le traitem

ent d’un m
em

bre du personnel prend effet 
com

m
e suit: 

380.3.1 
toute augm

entation prend effet à la date à laquelle l’intéressé y a 
droit. La date à laquelle un m

em
bre du personnel a droit à une 

augm
entation à l’intérieur de sa catégorie est le prem

ier jour du 
m

ois le plus proche de la date à laquelle l’intéressé a accom
pli de 

façon satisfaisante la période de service exigée. La date à laquelle 
un m

em
bre du personnel a droit à toute autre augm

entation de 
traitem

ent est le prem
ier jour du m

ois le plus proche de la date de 
l’approbation définitive ; 

380. 
PA

IEM
EN

TS ET R
ETEN

U
ES 

380.3 Tout changem
ent dans le traitem

ent d’un m
em

bre du personnel prend effet 
com

m
e suit: 

380.3.1 
toute augm

entation prend effet à la date à laquelle l’intéressé y a 
droit sauf disposition contraire du présent R

èglem
ent ou du 

D
irecteur général. La date à laquelle un m

em
bre du personnel a 

droit à une augm
entation à l’intérieur de sa catégorie est le prem

ier 
jour du m

ois le plus proche de la date à laquelle l’intéressé a 
accom

pli de façon satisfaisante la période de service exigée. La 
date à laquelle un m

em
bre du personnel a droit à toute autre 

augm
entation de traitem

ent est le prem
ier jour du m

ois le plus 
proche de la date de l’approbation définitive ; 

 
[N

ouvelle disposition] 

495 
B

E
N

E
FIC

IA
IR

E
S D

’U
N

 M
E

M
B

R
E

 D
U

 PE
R

SO
N

N
E

L
 

495.1 A
u m

om
ent de son engagem

ent, chaque m
em

bre du personnel désigne un 
ou plusieurs bénéficiaires par écrit sous la form

e prescrite par le 
D

irecteur général. Il incom
be à l’intéressé d’aviser le D

irecteur général 
de toute révocation ou de tout changem

ent de bénéficiaires. 

495.2 E
n cas de décès d’un m

em
bre du personnel, tous les m

ontants qui lui sont 
dus sont versés au(x) bénéficiaire(s) qu’il a désigné(s), sauf disposition 
contraire du présent R

èglem
ent ou du R

èglem
ent de la C

aisse com
m

une 
des Pensions du Personnel des N

ations U
nies. M

oyennant ce versem
ent, 

l’O
rganisation m

ondiale de la Santé est déchargée de toute obligation en 
ce qui concerne les som

m
es versées. 
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A
ncien texte 

N
ouveau texte 

630 
C

O
N

G
ES A

N
N

U
ELS 

630.8 U
n m

em
bre du personnel qui, en quittant le service de l’O

rganisation, n’a pas 
épuisé les jours de congé annuel auxquels il a droit, reçoit son traitem

ent pour 
chaque jour de congé non pris jusqu’à concurrence de 60 jours (voir article 
380.2.2). U

n m
em

bre du personnel qui a pris par anticipation un congé annuel 
excédant celui qu’il a acquis ultérieurem

ent doit, soit être débité du m
ontant 

équivalent sur les paiem
ents qui lui sont dus en fin d’engagem

ent, soit, au 
choix de l’O

rganisation, effectuer un rem
boursem

ent en espèces. En cas de 
décès d’un m

em
bre du personnel, il est effectué à sa succession un paiem

ent 
correspondant aux jours de congé annuel non pris, m

ais aucune déduction 
n’est opérée pour les jours pris par anticipation. 

630 
C

O
N

G
ES A

N
N

U
ELS 

630.8 U
n m

em
bre du personnel qui, en quittant le service de l’O

rganisation, n’a pas 
épuisé les jours de congé annuel auxquels il a droit, reçoit son traitem

ent pour 
chaque jour de congé non pris jusqu’à concurrence de 60 jours (voir article 
380.2.2). U

n m
em

bre du personnel qui a pris par anticipation un congé annuel 
excédant celui qu’il a acquis ultérieurem

ent doit, soit être débité du m
ontant 

équivalent sur les paiem
ents qui lui sont dus en fin d’engagem

ent, soit, au 
choix de l’O

rganisation, effectuer un rem
boursem

ent en espèces. En cas de 
décès d’un m

em
bre du personnel, il est effectué à sa succession son ou à ses 

bénéficiaire(s) désigné(s) au titre de l’article 495.2 un paiem
ent 

correspondant aux jours de congé annuel non pris, m
ais aucune déduction 

n’est opérée pour les jours pris par anticipation. 

650. 
C

O
N

G
E SPEC

IA
L 

U
n congé spécial, soit avec traitem

ent intégral ou partiel, soit sans traitem
ent, 

peut être accordé pour des activités de form
ation ou de recherche dans 

l’intérêt de l’O
rganisation ou pour d’autres raisons valables, y com

pris le 
décès d’un m

em
bre de la fam

ille im
m

édiate du fonctionnaire ou l’adoption 
d’un enfant, dans les conditions fixées par le D

irecteur général. N
orm

alem
ent, 

ce congé n’est accordé qu’après épuisem
ent des jours de congé annuel 

accum
ulés par l’intéressé et ne doit pas excéder une année. Sauf dispositions 

contraires du présent R
èglem

ent, toute période de congé spécial est, à toutes 
fins utiles, com

ptée com
m

e période de service norm
al. 

650. 
C

O
N

G
E SPEC

IA
L 

U
n congé spécial, soit avec traitem

ent intégral ou partiel, soit sans traitem
ent, 

peut être accordé pour des activités de form
ation ou de recherche dans 

l’intérêt de l’O
rganisation ou pour d’autres raisons valables, y com

pris le 
décès d’un m

em
bre de la fam

ille im
m

édiate du fonctionnaire ou l’adoption 
d’un enfant, dans les conditions fixées par le D

irecteur général. L
e D

irecteur 
général peut, de sa propre initiative, m

ettre un m
em

bre du personnel en 
congé spécial avec traitem

ent intégral s’il estim
e qu’un tel congé est dans 

l’intérêt de l’O
rganisation. N

orm
alem

ent, ce congé n’est accordé qu’après 
épuisem

ent des jours de congé annuel accum
ulés par l’intéressé et ne doit pas 

excéder une année. Sauf dispositions contraires du présent R
èglem

ent, toute 
période de congé spécial est, à toutes fins utiles, com

ptée com
m

e période de 
service norm

al. 
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A
ncien texte 

N
ouveau texte 

740. 
C

O
N

G
E D

E M
A

LA
D

IE 
740.1 Les m

em
bres du personnel à l’exception de ceux qui sont engagés pour la 

durée effective de l’em
ploi et de ceux qui sont exclus du bénéfice du présent 

article par le D
irecteur général en vertu des dispositions des articles 1320 et 

1330, peuvent obtenir un congé de m
aladie avec traitem

ent dans les lim
ites 

ci-après indiquées lorsqu’ils sont hors d’état d’exercer leurs fonctions pour 
cause de m

aladie ou de dom
m

ages corporels, ou lorsque les exigences de la 
santé publique s’opposent à leur présence : 
740.1.1 

les m
em

bres du personnel nom
m

és pour une période d’une année 
ou plus peuvent obtenir un congé allant jusqu’à six m

ois avec plein 
traitem

ent pour toute m
aladie ou au cours de toute période de 

12 m
ois consécutifs, sous réserve que le total des absences au titre 

de congés de m
aladie ne dépasse pas neuf m

ois dans toute période 
de quatre ans (voir égalem

ent les articles 655.1 et 750.1) ; 

740. 
C

O
N

G
E D

E M
A

LA
D

IE 
740.1 Les m

em
bres du personnel à l’exception de ceux qui sont engagés pour la 

durée effective de l’em
ploi et de ceux qui sont exclus du bénéfice du présent 

article par le D
irecteur général en vertu des dispositions des articles 1320 et 

1330, peuvent obtenir un congé de m
aladie avec traitem

ent dans les lim
ites 

ci-après indiquées lorsqu’ils sont hors d’état d’exercer leurs fonctions pour 
cause de m

aladie ou de dom
m

ages corporels, ou lorsque les exigences de la 
santé publique s’opposent à leur présence : 
740.1.1 

les m
em

bres du personnel nom
m

és pour une période d’une année 
ou plus peuvent obtenir un congé de m

aladie allant jusqu’à 
six m

ois avec plein traitem
ent pour toute m

aladie ou au cours de 
sur toute période de 12 m

ois consécutifs, sous réserve que le 
total des absences au titre de congés de m

aladie ne dépasse pas 
neuf m

ois dans toute période de quatre ans (voir égalem
ent les 

articles 655.1 et 750.1); 
[Pas d’autre changem

ent] 

760. 
C

O
N

G
E D

E M
A

TER
N

ITE ET C
O

N
G

E D
E PA

TER
N

ITE 
760.6 C

ongé de paternité 

Les m
em

bres du personnel – excepté ceux qui sont engagés à titre tem
poraire 

au sens de l’article 420.3 ou les consultants nom
m

és en vertu de l’article 1330 
– auront droit à un congé de paternité d’un m

axim
um

 de cinq jours sur 
présentation d’une preuve satisfaisante de la naissance de leur enfant. 

760. 
C

O
N

G
E D

E M
A

TER
N

ITE ET C
O

N
G

E D
E PA

TER
N

ITE 
760.6 C

ongé de paternité 

Sur présentation d’une preuve satisfaisante de la naissance de leur enfant, Lles 
m

em
bres du personnel – excepté ceux qui sont engagés à titre tem

poraire au 
sens de l’article 420.3 ou les consultants nom

m
és en vertu de l’article 1330 – 

auront droit à un congé de paternité d’un m
axim

um
 de cinq jours. quatre 

sem
aines s’ils sont en poste dans un lieu d’affectation autorisé aux 

fam
illes. D

ans des circonstances exceptionnelles telles que des 
com

plications liées à la grossesse ou le décès de la m
ère, le congé de 

paternité sera au m
axim

um
 de huit sem

aines. S’ils se trouvent dans un 
lieu d’affectation non autorisé aux fam

illes, ils ont droit à un congé de 
paternité d’un m

axim
um

 de huit sem
aines. L

e congé de paternité doit 
être épuisé dans les douze m

ois qui suivent la date de la naissance de 
l’enfant. 
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A
ncien texte 

N
ouveau texte 

855. 
D

EM
EN

A
G

EM
EN

T D
U

 M
O

B
ILIER

 
855. 

D
EM

EN
A

G
EM

EN
T D

U
 M

O
B

ILIER
 

[855.1 et 855.2 inchangés. A
jouter une nouvelle disposition] 

855.3 Si deux conjoints sont m
em

bres du personnel d’organisations 
internationales appliquant le régim

e com
m

un des traitem
ents et 

indem
nités, tous deux ayant droit au rem

boursem
ent des frais de 

dém
énagem

ent du m
obilier, chacun a le choix d’exercer ce droit dans les 

lim
ites fixées par le D

irecteur général. 
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A
ppendice 1 

B
A

R
E

M
E

 D
E

S T
R

A
IT

E
M

E
N

T
S D

U
 PE

R
SO

N
N

E
L

 D
E

 L
A

 C
A

T
E

G
O

R
IE

 PR
O

FE
SSIO

N
N

E
L

L
E

 E
T

 D
E

 R
A

N
G

 SU
PE

R
IE

U
R

 : 
T

R
A

IT
E

M
E

N
T

S D
E

 B
A

SE
 B

R
U

T
S A

N
N

U
E

L
S E

T
 E

Q
U

IV
A

L
E

N
T

S N
E

T
S 

A
PR

E
S D

E
D

U
C

T
IO

N
 D

E
S C

O
N

T
R

IB
U

T
IO

N
S D

U
 PE

R
SO

N
N

E
L

 
(en dollars des E

tats-U
nis d’A

m
érique) 1 

(avec effet au 1
er janvier 2005) 

                 E
chelons 

C
lasse 

I 
II 

III
IV

V
VI

VII
VIII

IX 
X

XI
XII

XIII
XIV

XV

D
-2 

B
rut 

141 974 
145 065 

148 156
151 248

154 340
157 431

 
 

N
et F 

98 224 
100 140 

102 057
103 974

105 891
107 807

 
 

N
et C

 
90 236 

91 854 
93 466

95 072
96 674

98 269
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
P-6/D

-1 
B

rut 
129 405 

132 119 
134 832

137 457
140 261

142 974
145 689

148 403
151 116 

 
N

et F 
90 431 

92 114 
93 796

95 479
97 162

98 844
100 527

102 210
103 892 

 
N

et C
 

83 587 
85 050 

86 509
87 965

89 418
90 867

92 312
93 755

95 194 
 

 
 

 
 

 
 

 
P-5 

B
rut 

106 368 
108 679 

110 987
113 295

115 605
117 913

120 223
122 532

124 842 
127 150

129 458
131 768

134 077
 

N
et F 

76 148 
77 581 

79 012
80 443

81 875
83 306

84 738
86 170

87 602 
89 033

90 464
91 896

93 328
 

N
et C

 
70 742 

72 014 
73 282

74 550
75 815

77 077
78 338

79 596
80 852 

82 106
83 358

84 607
85 855

 
 

 
 

 
 

 
 

P-4 
B

rut 
86 211 

88 303 
90 423

92 650
94 879

97 106
99 335

101 563
103 792 

106 018
108 247

110 474
112 703

114 931
117 160

 
N

et F 
63 499 

64 880 
66 262

67 643
69 025

70 406
71 788

73 169
74 551 

75 931
77 313

78 694
80 076

81 457
82 839

 
N

et C
 

59 132 
60 390 

61 647
62 901

64 155
65 407

66 659
67 909

69 157 
70 405

71 651
72 896

74 140
75 383

76 625
 

 
 

 
 

 
 

P-3 
B

rut 
69 779 

71 715 
73 656

75 589
77 530

79 467
81 402

83 342
85 280 

87 217
89 156

91 161
93 226

95 287
97 350

 
N

et F 
52 654 

53 932 
55 213

56 489
57 770

59 048
60 325

61 606
62 885 

64 163
65 443

66 720
68 000

69 278
70 557

 
N

et C
 

49 149 
50 325 

51 503
52 678

53 856
55 030

56 206
57 383

58 558 
59 734

60 906
62 079

63 250
64 422

65 594
 

 
 

 
 

 
P-2 

B
rut 

56 465 
58 056 

59 643
61 344

63 077
64 809

66 542
68 273

70 008 
71 742

73 473
75 209

 
N

et F 
43 655 

44 800 
45 943

47 087
48 231

49 374
50 518

51 660
52 805 

53 950
55 092

56 238
 

N
et C

 
40 947 

41 985 
43 020

44 057
45 092

46 130
47 184

48 234
49 289 

50 341
51 392

52 447
 

 
 

 
 

P-1 
B

rut 
43 831 

45 358 
46 883

48 413
49 938

51 464
52 992

54 519
56 043 

57 571
 

N
et F 

34 558 
35 658 

36 756
37 857

38 955
40 054

41 154
42 254

43 351 
44 451

 
N

et C
 

32 599 
33 612 

34 625
35 638

36 650
37 662

38 676
39 676

40 672 
41 668

 1 F (fam
ille) = taux applicable au fonctionnaire ayant un conjoint ou un enfant à charge ; C

 (célibataire) = taux applicable au fonctionnaire sans conjoint ni enfant à charge. 
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Appendice 2 

ALLOCATIONS POUR FRAIS D’ETUDES 
APPLICABLES DANS LES CAS OU CES FRAIS SONT ENGAGES 

DANS CERTAINES MONNAIES ET CERTAINS PAYS 

(année scolaire en cours au 1er janvier 2005) 

 (1) (2) (3) (4) (5) (6) 

Pays/zone monétaire 

Maximum des 
frais d’études 
autorisés et 
allocation 
maximale 

pour enfants 
handicapés 

Allocation 
maximale pour 
frais d’études

Indemnité 
forfaitaire 
versée si 
l’enfant 
n’est pas 

pensionnaire 

Indemnité 
forfaitaire 

supplémentaire 
pour frais de 

pension 
(fonctionnaires 
en poste dans 
certains lieux 
d’affectation) 

Allocation 
maximale 
pour les 

fonctionnaires 
en poste dans 
certains lieux 
d’affectation 

Maximum des 
frais d’études 

autorisés 
(uniquement 
dans le cas 

d’une indemnité 
forfaitaire versée
si l’enfant n’est

pas pensionnaire)
Partie A       
Euro       

Allemagne 18 993 14 245 3 794 5 690 19 935 13 935 
Autriche 15 198 11 399 3 392 5 087 16 486 10 676 
Belgique 14 446 10 835 3 147 4 720 15 555 10 251 
Espagne 13 762 10 332 2 733 4 099 14 431 10 132 
Finlande 9 082 6 812 2 382 3 572 10 384 5 907 
France 10 263 7 697 2 716 4 074 11 771 6 641 
Irlande 10 997 8 248 2 755 4 132 12 380 7 324 
Italie 15 316 11 487 2 818 4 227 15 714 11 559 
Luxembourg 12 898 9 673 3 147 4 720 14 393 8 701 
Monaco 9 330 6 997 2 672 4 008 11 005 5 767 
Pays-Bas 15 440 11 580 3 594 5 392 16 972 10 648 

Danemark 
(couronne danoise) 89 010 66 758 23 601 35 401 102 159 57 543 
Japon (yen) 2 324 131 1 743 098 525 930 788 895 2 531 993 1 622 891
Norvège 
(couronne norvégienne) 71 632 53 724 18 338 27 507 81 231 47 181 
Suède 
(couronne suédoise) 100 733 75 550 22 569 33 853 109 403 70 641 
Suisse (franc suisse) 26 868 20 151 5 182 7 773 27 924 19 959 
Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et 
d’Irlande du Nord 
(livre sterling) 18 285 13 714 3 181 4 772 18 486 14 044 
Partie B       
Dollar des Etats-Unis 
d’Amérique (hors 
Etats-Unis d’Amérique) 17 189 12 892 3 490 5 235 18 127 12 536 
Partie C       
Dollar des Etats-Unis 
d’Amérique (aux 
Etats-Unis 
d’Amérique)* 28 832 21 624 4 742 7 113 28 737 22 509 

* S’applique également, en tant que mesure spéciale, à la Chine, à l’Indonésie, à la Fédération de Russie et à la Roumanie. 
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Lorsque les frais d’études sont engagés dans l’une des monnaies susmentionnées, le maximum applicable figure 
dans les colonnes (1) à (6) correspondant à cette monnaie. Lorsque les frais d’études sont engagés aux Etats-Unis 
d’Amérique, le maximum applicable figure dans les colonnes (1) à (6) correspondant à la partie C ci-dessus. Lorsque 
les frais d’études ne sont engagés ni dans l’une des monnaies énoncées dans la partie A ci-dessus ni aux Etats-Unis, le 
maximum applicable figure dans les colonnes (1) à (6) correspondant à la partie B ci-dessus. 

Fréquentation d’un établissement d’enseignement hors du lieu d’affectation 

i) Si l’enfant est pensionnaire dans l’établissement, le montant de l’allocation représente 75 % des frais de scolarité 
autorisés et des frais de pension, à concurrence du maximum indiqué dans la colonne (1), le montant annuel de 
l’allocation ne pouvant pas dépasser le plafond indiqué dans la colonne (2). 

ii) Si l’enfant n’est pas pensionnaire dans l’établissement, le montant de l’allocation est une somme forfaitaire 
indiquée dans la colonne (3), plus 75 % des frais de scolarité autorisés, le montant annuel de l’allocation ne pouvant pas 
dépasser le plafond indiqué dans la colonne (2). 

Fréquentation d’un établissement d’enseignement au lieu d’affectation 

iii) Le montant de l’allocation représente 75 % des frais d’études, à concurrence du maximum indiqué dans la 
colonne (1), le montant annuel de l’allocation ne pouvant pas dépasser le plafond indiqué dans la 
colonne (2). 

iv) Lorsque l’allocation est versée pour couvrir les frais de pension relatifs à la fréquentation d’un établissement 
d’enseignement situé dans le pays du lieu d’affectation si la distance entre le lieu d’affectation ne permet pas l’aller et 
retour quotidien et s’il n’existe pas d’établissement d’enseignement approprié dans le voisinage immédiat du lieu 
d’affectation, le montant de l’allocation est calculé aux mêmes taux que ceux qui sont précisés aux alinéas i) ou ii) 
ci-dessus. 

Personnel en poste dans certains lieux d’affectation où les établissements d’enseignement font défaut ou sont 
inadéquats, avec fréquentation d’un établissement d’enseignement primaire ou secondaire ailleurs qu’au lieu 
d’affectation 

v) Si l’enfant est pensionnaire dans l’établissement, le montant de l’allocation représente : 

a. 100 % des frais de pension à concurrence du plafond indiqué dans la colonne (4) ; et 

b. 75 % des frais d’études autorisés et de la fraction des frais de pension éventuellement en sus du plafond 
indiqué dans la colonne (4), le montant remboursable ne pouvant pas dépasser le plafond indiqué dans la colonne 
(5). 

vi) Si l’enfant n’est pas pensionnaire dans l’établissement, le montant de l’allocation représente : 

a. le montant forfaitaire indiqué dans la colonne (4) pour les frais de pension ; et 

b. 75 % des frais d’études autorisés, le montant remboursable ne pouvant pas dépasser le plafond indiqué 
dans la colonne (5). 

=     =     = 


